
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 

Omer Boulet 

Offering – Thank you! 
October 27, 2024 - $ 1034.00 

Grotto - $370.71 
Renovations - $655.00 

World Mission Sunday - $70.00 
Direct Deposits for October 2024 - $3975.00 

Quêtes – Merci! 
Le 27 octobre, 2024 –1034.00$ 

Grotte –370.71$ 
Rénovations -655.00$ 

Œuvre pontificale de la propagation de la foi –70.00$ 
Dépôt directe pour octobre 2024 – 3975.00$ 

Ministère liturgique 

Le 10 novembre, 2024 à 9h     Musique :  Lynne et Chorale 
Hôtesse d’accueil : Laurent Robidoux 
Sacristain/servant : Bob Maynard 
Lectrice : Lucille Picton 
Aide à la communion : Marie-Lynne Catellier 
Quête : Paul Catellier, Laurent Robidoux et 2 bénévoles 

Le 3 novmebre, 2024 à 10h   Bilingue  

Bilingual mass @ 10 am on November 3, 2024 

Musique/Music : Libby Furedi   

Hôtesse d’accueil / Greeters: Arthur & Eva Milette 
Servant / Altar server: Michelle & Kaitlyn Robidoux  
Lectrice / Reader: Janine St-Hilaire (2ième lecture et prière 
universelle) / Kyle Furedi (1st Reading)  
Aide à la communion / Eucharistic Minister / Sacristan: 
Annette Buczko   
Quête / Collection: Lucille & Maurice Picton, Theresa 
Zarecki & Arthur Milette  

Liturgical Ministry   

November 10, 2024, @ 11 am Music: Libby Furedi 

Greeter: Roxelle Gosselin 

Altar server: Michelle Robidoux, Félix, Mallie & Adelle 

Barnabé  
Reader: Dawn Mac Intyre 
Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht 

Collection:.Patrick & Paxton Hamonic, Roxelle Gosselin  

 

Intendance 
 

Le 3 novembre 2024 - 31e dimanche du temps ordinaire 
 

« Et “l'aimer de tout son cœur, de toute son intelligence, de 
toute sa force, et aimer son prochain comme soi-même” vaut 
plus que tous les holocaustes et tous les sacrifices. » (MARC 
12,33) 

De tous les dons que Dieu nous fait, celui qu'il désire le plus est 
notre cœur. Il veut que nous partagions par amour pour lui, et 
non par obligation. Il est important d'utiliser nos talents dans le 
ministère paroissial et de contribuer financièrement à la mission 
de notre paroisse, mais il est encore plus important de passer 
du temps à prier avec Dieu chaque jour et de discerner 
comment il nous appelle à être généreux avec tous nos dons. 
Non seulement les dons visibles, mais aussi les dons invisibles 
comme l'amour, la miséricorde et le pardon. 
 

 

Stewardship 
 

November 3, 2024 - 31st Sunday in Ordinary Time 
 

 “And ‘to love him with all your heart, with all your 
understanding, with all your strength, and to love your 
neighbor as yourself’ is worth more than all the burnt 
offerings and sacrifices.”   (MARK 12:33) 
 
Of all the gifts that God gives us, the one He wants the 
most is our heart.  He wants us to share out of our love 
for Him, not out of obligation.  Using our talent in parish 
ministry and contributing money to support our parish 
mission is important, but it’s more important to spend time 
in prayer with God daily and discern how He is calling us 
to be generous with all of our gifts.  Not just the visible 
ones, but the invisible ones like love, mercy and 
forgiveness. 

 

Marriage Tips 
Intentionality goes a long way. Think about your spouse 

when you make decisions, even if they are small ones, like 
when to fill up the gas tank or what channel to watch, or big 

ones, such as plans with friends or vacation spots. 
 

Reflections for the separated/divorced 
Loss can trigger anger – In addition to the loss of the 
marriage, people lose many things in divorce, including 

material belongings, important relationships, and intangibles 
such as security, love, peace of mind and identity. Experts 

often talk about "inordinate attachments", where we hang on 
too tightly to people, places, things, dreams, hopes, and 

expectations. We can become sick with emotion and anger 
at the fear of losing them. Ask God to help you do what is 
necessary and prudent to preserve them, to accept what 

you cannot control, and to let go of the anger. – Rose 
Sweet, Surviving Divorce 

 

Réflexions sur le mariage 
L'intentionnalité est très utile. Pensez à votre époux/épouse 

lorsque vous prenez des décisions, même si ce sont de 
petites décisions - comme le moment de faire le plein 
d'essence ou l’émission à regarder - ou de grandes 

décisions - comme les plans avec les amis ou les lieux de 
vacances. 

 

Réflexions pour les personnes divorcées ou 
séparées 

La perte d'un époux ou d’une épouse peut déclencher 
la colère - Outre la perte du mariage, les gens perdent 
beaucoup de choses lors d'un divorce, notamment des 

biens matériels, des relations importantes et des éléments 
intangibles tels que la sécurité, l'amour, la tranquillité 

d'esprit et l'identité. Les experts parlent souvent 
« d'attachements démesurés », c'est-à-dire que nous nous 
accrochons trop aux personnes, aux lieux, aux choses, aux 

rêves, aux espoirs et aux attentes. La peur de les perdre 
peut nous rendre malades d'émotion et de colère. 
Demandez à Dieu de vous aider à faire ce qui est 

nécessaire et prudent pour les préserver, à accepter ce que 
vous ne pouvez pas contrôler et à laisser tomber la colère. - 

Rose Sweet, Surviving Divorce 

Peer Evangelization Workshop 
November 23, 2024 

How to have effective faith building conversations with 
friends, co-workers, acquaintances, and random people! 
Presented by the Catholic School of Evangelization, 
Catholic Christian Outreach, CCRS of Manitoba. Saturday 
November 23, 9 am - 12 noon. St. Timothy’s Church Hall. 
135 John Forsyth Rd, Winnipeg. Free. No registration 
required. See you there! 

 
 

Allumage de Bougies / Candle Lighting 

 

En ce jour sacré, alors que nous nous rassemblons pour allumer des bougies à la mémoire de nos défunts bien-

aimés, nous trouvons du réconfort dans les paroles du Seigneur qui a dit : « Je suis la lumière du monde. Celui qui 

me suit ne marchera pas dans les ténèbres, il aura la lumière de la vie » (Jn 8, 12). 

Ces paroles nous offrent une lueur d’espoir et de réconfort. Dans les moments de chagrin et de perte, la lumière de 

Jésus nous guide et nous rappelle que la mort n’est pas la fin, mais plutôt un passage vers la vie éternelle. Alors 

que chaque bougie vacille, qu’elle symbolise l’amour et la présence éternelle de ceux et celles qui nous ont 

précédés. 

Nos proches décédés restent dans nos cœurs et, par le Christ, ils continuent de marcher dans la lumière. Leur 

voyage ne se termine pas dans les ténèbres, mais se dirige vers la lumière de la vie éternelle.  

Aujourd’hui, élevons nos esprits et trouvons la paix en sachant que nos défunts bien-aimés sont embrassés par la 

lumière éternelle de Jésus. Que la lumière de ces bougies nous réconforte et nous rassure sur le fait que, dans la 

lumière du Seigneur, il n’y a pas de ténèbres, seulement la promesse d’une vie éternelle remplie d’amour, de paix 

et de joie. 

On this sacred day, as we gather to light candles in memory of our beloved departed, we find solace in the words of 

the Lord who said, “I am the light of the world. Whoever follows me will never walk in darkness but will have the light 

of life.” 

These words offer us a beacon of hope and comfort. In times of grief and loss, the light of Jesus guides us and 

reminds us that death is not the end, but rather a passage into eternal life. As each candle flickers, may it symbolize 

the undying love and everlasting presence of those who have gone before us. 

Our deceased loved ones remain in our hearts, and through Christ, they continue to walk in the light. Their journey 

does not end in darkness but moves into the light of everlasting life.  

Today let us lift our spirits and find peace in the knowledge that our faithful departed are embraced by the eternal 

light of Jesus. May the light of these candles comfort and reassure us that in the light of the Lord there is no darkness, 

only the promise of eternal life filled with love, peace and joy. 

 

Café rencontre 
Le troisième mardi du mois, venez nous rejoindre à la 
sacristie pour un café rencontre après la messe. Ensuite, si 
vous avez le gout de vous joindre à nous pour une maisonnée 
de foi de 10h à 11h.          Tous sont bienvenus! 

 

Monthly Prayer Intentions of Pope Francis 
Prayer Intention for November, 2024 

For anyone who has lost a child – We pray that all parents who mourn the loss of a son or daughter find support in their 
community and receive peace and consolation from the Holy Spirit. 

Intentions de prière mensuelles du Pape François 
Intention de prière pour le mois de novembre 2024 

Pour ceux qui ont perdu un enfant – Prions pour que tous les parents qui pleurent la mort d’un fils ou d’une fille trouvent un 
soutien au sein de la communauté et obtiennent de l’Esprit consolateur la paix du cœur. 

 

L’École/Collège régional Gabrielle-Roy 
40th anniversary! Are you a former student, former staff 

member or former/present member of our school 

community?  Saturday, November 9, 2024.  

Please contact the school at 204-878-2147. 
 



 

 

Monday/ Lundi (November 4 novembre)                

 

Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (November 5 novembre)            Église 8h30            

Église 9h00               
 Chapelet et Chapelet de la divine Miséricorde   
  †Maurice Coulombe / Rita Coulombe  

Wednesday/mercredi (November 6 novembre)                                                                   

Messe privée / Private Mass 

  † Annette Côté / Lorraine Gobeil  

Thursday/jeudi (November 7 novembre)   Church 3:00 pm 

Church 6:30 pm 

Church 6:55 pm 
                                                                    Church 7:00 pm 

Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

Benediction with the Blessed Sacrament 
† Richard Closson / Family & friends  

Friday/vendredi (November 8 novembre) Chalet 12h40 pm 
                                           Chalet 13h00/1:00 pm Français                  

Chapelet  
†Angèle Hamonic / Famille Marc Hamonic  

Saturday/samedi (November 9 novembre)          Vita 5 pm † Noëlla Coulombe / Marthe et Gérald Maynard  

Sunday/Dimanche (November 10 novembre)        Église 9h                                            

Church 11 am 

 

  † Irène Catellier / Famille et amis  

  † Anne Marie Gosselin / Robert Gosselin  

 

  

  

  

  

 

 

  

 
 

  Monday/lundi  (November 23 novembre)                                 
                                                   

 

Pas de messe / No Mass 
 

 

 

Tuesday/mardi  (November 24 novembre)                                       Agathe Fournier & Denise Gosselin 
 

 

Wednesday/mercredi  (November 25 novembre)           
                                                                                               
                                                                                                                                                                                                                                                                                     

Lévi & Paul Gosselin 
 

Thursday/jeudi (November 26 novembre)     
                                                                     
                                                                                        

 

 

Jean Hince & Réal Chaput 
Rosary and Divine Mercy Chaplet  
 

  

 Friday/vendredi  (November 27 novembre)                    
                                                 

 

Pierre Marcotte / Friends and Family 
 

 

  Saturday/samedi  (November 28 novembre)                                     
                                         

 

 Pas de messe / No Mass 
 

 

  Sunday/dimanche (November 29 novembre)                                                                               
 

Roger Maynard / Gilles & Denise Forest 
 

Veuillez prier pour nous /  Please Hold in Prayer 
 

Diane Laurencelle, Raynald Lambert, Jacques Catellier, Guy 

Patenaude, Robert Forest, Darrel Maynard, Joëlle Hamonic-

Friesen, Robert Lafrance, Elaine Hassen, Roger Payette, 

Pierre Gosselin, Omer Boulet, Simone Déquier, M. Dupuis, 

Rhianon Rothenberger, Gilles D., Angel D-E, Danny Gay, 

Jacques Gosselin, David Weiderhold, Ginette Curé, Chantal 

Catellier, Jim, Ernest Côté, Aline Svenson, Crystal Gosselin 

 

Liturgy of the Word with Children, First & Third Sunday of the month at the 11 am mass. 
 

 
Illuminate, an evening of adoration, reconciliation, 
and fellowship, will be held at St. Pierre parish on 
November 15th at 7:30 p.m.  We encourage you to 
come on out and experience this beautiful event! 

 
Illuminate, une soirée d'adoration, de réconciliation et 
de rassemblement, se tiendra à la paroisse Saint-
Pierre le 15 novembre à 19h30. Nous vous 

encourageons à venir vivre ce bel événement ! 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 19 novembre, 2024 à 19h /  

November 19, 2024 at 7:00 pm 

*************************************** 

Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 6 novembre, 2024 à 19h / 

Novembre 6,2024, at 7:00 pm 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 12 novembre, 2024 à 19h  

Next Meeting November 12, 2024, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 15h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 15h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 3pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 3pm & 7pm! 
 

 

 

Dimanche, le 3 novembre, 2024 
Sunday, November 3, 2024 

 

31ième dimanche du temps ordinaire 

31st Sunday in Ordinary Time 
        

 
 

 

PAROISSE SAINT- MALO  

 BLESSED MARGARET CATHOLIC COMMUNITY 
 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi / Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m.Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor: l’abbé Paul Nguyen  Courriel/Email: priest@stmaloparish.ca 
Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis     Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole                 Téléphone/Telephone: 204-347-5518 
Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko          Facebook : Paroisse St-Malo 
 
 

                    

 
 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

 
If you would love to volunteer but can’t do those late 

nights, no problem, we’ll find you something else you can 

help with, just join us at our Assembly Night at the 

Sacristy, Nov 5th @7:30 pm. 
 

Si vous aimeriez faire du bénévolat mais que vous ne 

pouvez pas travailler tard le soir, pas de problème, nous 

vous trouverons quelque chose d'autre pour nous aider, 

rejoignez-nous lors de notre soirée d'assemblée à la 

sacristie, le 5 novembre à 19h30. 
 

. 

       
This week, Archbishop LeGatt is launching the 2024 Good Shepherd Campaign For the Life of the 
Church! in support of the formation of our seminarians, the costs of bringing in international priests and 
many pastoral initiatives that ensure the life of the Church in our parishes. We invite you to check out the 
Campaign poster where you will see the nine young priests who have been supported by your donations, 
as well as the five seminarians. We also invite you to visit the Archdiocese's website for more testimonials 
and information. Please note that the collection for the Good Shepherd Campaign will take place on the 
weekend of November 16 and 17. We invite you to pray for seminarians as they discern God's will in their 
lives and as they continue their journey toward the priesthood. 
 

Cette semaine, Monseigneur LeGatt lance la Campagne du Bon Pasteur 2024 Pour la vie de l’Église! en 
appui à la formation de nos séminaristes, les coûts pour faire venir les prêtres internationaux et maintes 
initiatives pastorales qui assurent la vie de l’Église dans nos paroisses. Nous vous invitons à consulter 
l’affiche de la Campagne où vous verrez les neuf jeunes prêtres qui ont été soutenus par vos dons, ainsi 
que les cinq séminaristes en croissance. Nous vous invitons également à visiter le site Web de 
l’Archidiocèse pour d’autres témoignages et renseignements. Veuillez noter que la collecte pour la 
Campagne du Bon Pasteur aura lieu la fin de semaine du 16 et 17 novembre. Nous vous invitons à prier 
pour les séminaristes dans leur discernement de la volonté de Dieu dans leurs vies et alors qu’ils 
continuent leur cheminement vers la prêtrise. 

Baby Bottles Drive / Collecte de Biberons 
 

Les Chevaliers de Colomb commencent leur 

collecte de biberons ce dimanche le 13 octobre et 

aimeraient que les biberons soient de retour à 

l’église aux plus tard dimanche le 10 novembre, 

2024.  
 

The Knights of Columbus are starting their Baby 

Bottle Drive this Sunday, October 13th, and would 

like to have the bottles returned to the church 

no later than Sunday, November 10, 2024. 
 

 


	31ième dimanche du temps ordinaire

